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l'rédikun  eftir  Kristofer  Janson. 

I  ?a.iila  testamentinu  (1.  Kb.  19.  9)  er  sagt  frá 
því,  að  spámaðurinn  Elías  hafi  falið  sjálfan  sig  í  helli 
einum  sökum  örvílnunar  út  af  því,  að  því  nær  öll  ísra- 
els-börn  höfðu  ytírgefið  Drottin.  þá  kallaði  rödd  Drott- 
ins  hann  til  reikningsskapar,  og  spániaðurinn  kvartaði 
sáran  um  bágindi  sín.  Og  Drottinn  svaraði :  „Far  þú 
héðan  og  gakk  upp  á  fjallið  fram  fyrir  Drottin".  Og 
sjá — á  undan  Drottni  kom  mikill  og  sterkur  stormur, 
sem  sundurtætti  fjallið  og  sundurmolaði  klettana— en 
Drottinn  var  e  k  k  i  í  storminnm.  Og  eftir  storminn 
kom  jarðskjálfti  og  jörðin  skalf  undir  spámanninum— 
en  Drottinn  var  e  k  k  i  í  jarðskjálftanum.  Og  eftir 
jarðskjálftann  kom  eyðandi  eldur,— en  ekki  var 
Drottinn  í  eldinum.  Og  eftir  eldinn  kom  eins  og 
þytur  af  hægum  og  blíðum  blæ— þá  byrgði  spámað- 
urinn  andlit  sitt ;  því  Guð  hans  var  honum  nálægur. 

þessi  gamla  frásaga  hefir  ætíð  mjög  hrifið  mig ; 
mér  finnst  hún  undur  fögur,  og  hún  sýnir  eins  og 
með  lifandi  mynd  mismuninn  á  Guði  Gyðinga  og  Guði 
kristinna  manna,  muninn  á  Guði  í  gamla  testament- 
inu  og  Guði  í  hina  nýa  testamenti,  muninn  á  Guði 
sem  voldugum  konungi  og  Guði  sem  hinum  milda 
kærleikans  föður. 


þegar  vér  með  athygli  lesum  gamla  te.stamentiS, 
niunum  vér  finna,  að  Gyðingar  höfðu  upphafleí?a  mjög 
emíeldnislegar   og  klúrar  hugmyndir  um  Guð.    þeir 
tala  um  hann  öldungis  eins  og  hvern  annan  breysk- 
an  mann.     Hann  fer  og  gengur  með  Adam  í  ahlin- 
ingarðmum  og  talar  við  hann,  hann  kemur  til  Abra- 
ham.s  og  þyggur   kálfssteik    og   rjóma,   hann    verður 
rciður  og  iðrast  þess  daginn   eftir,   sem  hann   hefur 
gert  dagmn  áður  (sjá  1.  Mós.  3,  8;  18,  6  og  áfram;  6  6)    í 
upphah  skoðaði  GyðingalýSur  GuS  ,sinn  að  mestu  leyti 
«em    sólarguð  við    hliðina  á  Baal  og  Mólok,   sóM 
um  heiðnu  þjóðanna,   er  í  kring   bjuggu.     Af  þesm' 
leiddu  hin  tíðu  fráhvörf  Gyðinga  til  heiðingja-  cruð- 
anna   sem  þér  munið  úr  biblíu-,,ögunni ;  af  þessu  kom 
•sá  siður  þeirra.  að  hengja  búka  veginna  óvina'  út™í 
.s_ul.skinið  (4.  Mds.  25,  4;  Jö.s.  10,  26.27);áf  þCí 
nsu  hinar   mörgu   kvartanir   spámannanna,   eins  o<r 
þegar  Amos  lætur  Drottinn  segja  við  lýðinn :    „Var 
þaö  mer  til  heiðurs,  ísraelsmenn,  að  þér  færðuð'brenni- 
törnir    og  matarf(5rnir   þau    40   ár,  sem  þér   voruð   í 
eyðimörkinni  ?     Nei,  þér  báruð  tjald  vðvars     Idloks 
og  Kmn,  yðar   líkneski,  stjörnu  yðvar^sjguðs;  er  þé,' 
hoíðuð  gert  ySur"  (Am.  5,  25.  20).    Eftir  Kroníkub.ík- 
nnum  atti  jafnvel  Sál  son,  er  hét  Jdnatan  (sá  er  Jah ve  1 
(Gyðinga-guðinn)    hefir    gefiS),    en   annan,    sem    hét 
^sbaal  (maður  Baals),  og   Davíð  átti   son   að   nafni 
Heeljada  (Baal  veit)  1.  Kron.  8,33;  9,  39-  14    7  Oc. 
SaMu.on  byggði.  sem  þér  vitið,  hæðir^og  gúðalíkne.sld 
yr<r    Molok  og    Mdabs  guði.     þetta  sýnir,  að  guðs- 
l'ugmyndir  jafnvel    hinna  helztu  manna  meSal   Gvö- 
niga  voru  bý.sna  <'>hreinar.     því  var  ],aS  og,  aS  E,sekía 


1)   Rcttari   franiliinííur  á  Jeh.-va. 


konungur  hraut   líkne.skin   og  hjó  i  sun.lur  líkneski 
Astörfcu,    og   molaöi    oirorminn,    s  e  ni    M  d  s  e  s 
hafði  gert;    því  allt   til  þcirra  .iaga   höfðu    fsra- 
els-synir  brennt  t'yrir  honum  reykeisi  og  menn  nefn.hi 
hann  Nehi'istun   (2.  KK  18,  4).     þetta  var  þá  rc-hi- 
leg  ormadýrkun  að  egypskum  siö.     það   má   og^'sjá 
aí^OyðingarhfifðulíkncskJur  af  æ ttarguðu  m! 
þrátt  fyrir  rnynchi  bannið.    það  var  gatnall  siður.     Vér' 
vitum,  að  Rakel  stal  húsgoðum  Labans  föður  síns  og 
fal.ii  þá  í  úlfalíia  reiðskapnum,  er  hún  scttist   á  (  T 
MáH.  Hl,  19.  lU);  jafnvel   þvílíkur   maður   og   Davíð 
hetír  liaft   hiisgoð.     Vér  lesum  í  1.  Sam.   19,   18    að 
kona  hans  Míkal,  ch'.ttir  Sáls,  tók  húsgoðið   óg   la  rði 
í  rúmið,  klæddi  það  og  lét  sem  það  væri  maður  sinn. 
sjúkur,  þá  er  Sál  sendi  menn  til  að  drepa  Davíð.  Að' 
þessar  húsgoða-líkneskjur  hafi  verið  í  miklu  afhahli 
og  mjr.g  alniennar,  sjáum  vér  á   einum  stað  hjá  spá- 
manninum  H.'.seas  (3,  4),  þarsem  hann  spáir  því  sem 
mikilli  ,',gæfu  fyrir    ísrael,  að  þeir   skuli  um  langan 
tíma  vera  án   „hús^oða". 

Eftir  því  sem  Israels-lýður  náði  meiri  þroska  o<^ 
einingu  sem  þjöð,  f(5ru  þeir  að  .skoða  Guð  sinn  Jahve 
eigi  einungis  sem  almennan  .sölguð,  heldur  einnic^ 
sem  sinn  sérstaka  þjóðguð.  þeir  neita  ekki,  að  ti1 
séu  aðrir  guðir,  en  Jahve,  þeirra  Guð,  er  ,sá  vold- 
uga.sfci.  I  2.  Mós.  12,  12  stendur  að  hann  skuli  halda 
dclm  yfír  guðum  Egypta  og  í  5.  Mós.  10,  17  seg- 
ir  hann  um  sjálfan  sig:  „því  Drottinn,  yðar  Guð,  er 
Guð  yfir  öllum  guðum,  er  Drottinn  yfír  öll- 
um  drottnum,  mikill  Guð,  voldugurog  óttalegur".  Eigi 
fyr  enn  á  dögum  spámannanna  fer  að  myndast  hreinni 

hugmvnd    nm  Gnð  orr  ]j.jX  ua  o/«  <  i„    ■  /  -i-^i-, 

••    -^         — '  -&  }'""  J"  '^tr  X  la^i  1  sis.uiarn  .spa- 

mannanna.     Spámennirnir  fóru  að   þruma  móti   hja- 
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guða  dýrkun,    einstakir  konungar  studdu   þá,  fórn- 
arlundarnir  voru   niöur   höggnir,    líkneskjununi   var 
koUsteypt ;  já,  spáQiaðurinn  Mikka  dirfist  jafnvel  að 
mælaímóti  f<írnarþjónustunni,sem  hún  væri 
ósamboðin  hinum  sanna  Guði.     Hann   kemst  svo  á- 
gætlega  og  merkilega  að  orði  á  einum  stað  (Mikk.    6, 
6-8).    „Með  hvað  skal   eg  koma   fram   fyrir  Drottini 
þá   eg  fell  fram  fyrir  Guði  hinum  hæsta  ?     Skal  eg 
koma  fram   fyrir  hann    með    brennifórnir,  með  árs- 
gamla  kálfa  ?     Hefir   Drottinn  þóknun  á  þúsund  hrút- 
um,  á  tíu  þúsund  viðsmjörslækjum  ?     Hannhefir 
kunngert  þé  r  ,  m  aðu  r ,  h  v  a  ð  go  tt  sé  ,  og 
hvað  heimtar   Drottinn   annuð   af   þér, 
enn  að  gera  rétt,   ástunda   kærJeikaog 
að    fram     ganga    í   lítillæti     fyrir   þín- 
u  m  G  u  ð  i  ".     Jdsías  konungur  reyndi  með   ekli   og 
sverði  að  innleiða  þessa  hreinni   hugi«ynd   um  Guð, 
en  það  tökst   eigi.     Allur  þorrinn  unni  meir  sólguði 
sínum  og  mánadrottningu  og  hélt  fast  við  sinn  heið- 
inglega  skilning  á  Guði  Gyðinga,  eins  og  berlega  má 
sjá  af  Jer.  44,  16-18,  þar  sem  lýðurinn,  sem  með  spá- 
manninum  hafði  fliiið  til  efra  Egyptalands,  vill  eigi 
heyra  ræðu  hans  um  hinn  nýja  Jahve,  en  viU  halda 
sér  til  hins  gamla,  og  segist   vilja  „brenna   reykelsi 
fyrir  himinsins  drottningu  og  færa  dreypifórn,  e  i  n  s 
og  vér  höfum  gert,   v  é  r  og  v  o  r  i  r  f  eður  , 
vorir    konungar  og  vorir  höfðingjar    í 
Júdastöðum  ogá   Jerúsalemsstrætam, 
þá  vér  höfðum  nægð  brauðs,  og  oss  gekk  vel,  og  vér' 
sáum  enga  óhamingju.     En   síðan   vér   létum   af  að 
brenna  reykelsi  fyrir  himinsins  drottningu   og  færa 
henni  dreypifórnir,  skortir  bss  allt,   og  vér  förumst 
fyrir  sverði  og  hungri".     Herlciðingin  til  Babylon  og 


vifikynni  við  befcur  nienntar  þjóöir,  eins  og  Meda  og 
Persa,  kom  og  meiri  hreinleika  inn  í  hugmyndir  Gy8- 
inga  um  Gu8.  Eftir  heimkomuna  úr  herleiðingunni 
finnum  vér  eigi  framar  neinn  vott  um  dýrkun  Baals 
eða  sólguða,  Jahve  er  nú  orðinn  þeim  h  i  n  n  e  i  n  - 
asti  sanni  Guð,  en,  að  vísu,  um  leið  þeirra  sór- 
staki  þjóðguð,  sem  einhvern  tíma  á  að  gera  Gyðinga 
ttð  hinni  voldugustu  þjóð  heimsins  og  brjóta  allar 
heiðingja  þjóðir  undir  vald  þeirra,  þá  or  hann  í  fyli- 
ingu  tímans  sendir  þeim  Messías,  konunginn  af  Júda 
œtt,  til  þjóðforingja. 

Og   hvernig  hugsuðu   þá  Gyðingar  sér  þennan 
þjóðguð   sinn  ?     þeir   tóku   sér  til   fyrirmyndar    það 
voldugasta,     er     þeir    höfðu    séð    á    jörðunni,    hina 
voldugu,  einvöldu   harðstjóra  í  Austurlöndum.    Guð 
varð  guð  storma,  jarðskjálfta  og   hins    eyðanda  elds, 
hinn    ógurlegi    Guð,   sem    enginn  gat  séð    án    þess 
að  deyja,  guðinn,  sem  steypti  niður  hásætum  og  reisti 
þau  aftur  eftir  velþiSknan  sinni ;  hann  varð  h  e  r  g  u  ð  - 
i  n  n  ,  sem  þeir  ákölhiðu  á  undan  orustu,  og  sem  gekk 
í  lið  sinna  útvöldu  ísraels-barna,  og  afmáði  heiðingja- 
þjdðirnar  fynr  augliti  þeirra  með  ólmslegri   grimmd. 
Eins  og  tlestar  þjóðir  í  A    s  arlöndum,  voru   og  Gyð- 
ingar,  á  dögum   gamla  testamentisins,  ósiðuð  og  bar- 
barisk   þjöð,  eftir  vorum  hugmyndum,  og  hönd  þeirra 
var  á  móti  öllum,  sem  og  allra  hendur  á  móti  þeim. 
Til  þess  að  gefa  ályktunura  sínum  gildi  og  fylla  þjóð- 
ina  ósigranda  vígamóði,  létu   þjóðforingjarnir  í  veðri 
vaka,  að  allir  þeirra  ofsalegu   leiðangrar  og  uppræt- 
ingar-fyrirætlanir  væru  beinlínis  skipanir  þjóðguðsins- 
Má  og  vera  að  þeir  hafi  sjálfir,  í  trúarofsa  sínum,  hald- 
i6  að  þetta  í  raun  og  veru  væri  boð  Guðs.     Á  þennan 
hatt  oinungis  fáum  vér  skiiiö  þau  hryllilegu  hvoðvirki. 
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seni  einatt  eru   eignuð  GuBi    {   ^ramla  te.tamentinu 
bíí  skal    aJV  eins  nunna  á  fráso^mina  um  Midíanítana 
í  4.  ms.  25.  ;n.     þar  hofir  un-ur  Júdtt-liöfðingi  írjap- 
1«  Mi.l.aníta  .stúiku.     Ypparsti  prcsturinn  .Iropur  })au 

moð   j,ví    ttð    leorjrja    },aU    ,spj,',ti     í    .ro^r,,.       IJ,„     )„.ttu    or 

nu  .!kki  neitt   uð   tala,  þuð  er  .sttmkvænit  hufrn.yn,!- 
um  K'irrH  um   \ög  og  rétt;  en  meft  þ  í  virðist  o-r  r.Ht- 
lœtmu  að  vera  fuJlnægt.  En  eigi  er  svo.     I)  r  o  t"t  i  n  n 
hýrtin-  að  hefna  á  Miílianítunum,  og  þá  rlrepft  í.snu.|s- 
menn  alla  k.munga  Midíanítanna,  höggva  niðiu-  hvert 
mann.sbarn  af  karlkyni,  og  taka  konur,  l.örn.  vinnu- 
dýr  og  tjárhluti  með   sér  að  herfangl.     En    þetta   or 
•samt  eigi    nóg.     Móses   segir :    „hafið  þér   látið  allar 
iionur   lifa?"    Og   nú   er   þeim    h„ðið,   ttð   drepa   .•ill 
born  karlkyns,  og  allar  pær  konur,  or  þeir  .sjálfir  hafa 
smánað,  en  taka   öll  börn   kvennkyns  uð  ambáttum 
Hvað  segið  þér  um  þetta  ?    Látun,  oss  taka  ei'tt  .læmi 
nalægt  oss.     Maður  einn  hér  í  Minnesota  glepur  unga 
Htúlku.  er  heinm  á  í  Wisconsin.     Nú  er  þíið  eigi  nóg 
að  bæði  þau  seku    líða  dauða-hegningu,  nei,  D  r  o  1 1  - 
i  nn  býður  að  Minne,s.Uamenn  ,skuli  drepa  h  v  e  r  j  a 
1  i  f  a  n  d  i  s  á  1  í  W  i  s  c  o  n  s  i  n,  menn,  k.mur  .ig  bö'rn 
af  karlkyni,  og  gjöra  hin  b<irnin  að  ambttttuu).   Hvað 
segið  þér  um  þesskonar  réttlæti  ?  Trúið  þér  í  raun  o^r 
veru.  að  þetta    boð  .sé  frá  Guði  vorum,  miskunseín.f- 
anna  föður  ?     Lesið  í  gegn  hernaðarsögu    Gyðinga    f 
M(',sis,  J<5súa,  Dömaranna,  Samúols  og  Konunga  bók- 
unum,  og  þér  munuð  .sjá  þvílíka  atburði  hun.lruðum 
saman.    Júda-guðinn  veður  í  bl.Vði,  hann  afmáir  alla 
aðra  til  að  ryðja  til  rúms   ]ýð   sýnum.     Hvað   virð- 
ist  yður  um   þvílíkt  boð  frá  drottni,  er  vér  lesum    í 
1.  Sam.  15,  3  :  „Legg  þú  nú  af  stað,  í  orustu  við  Amalek 
og  eyð  öllu,  sem  honum  til  heyrir,  og  þú  skalt  eigi 
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MífHhonum.  oprrlrepþú  svomannsemkonu 
«vo  harn  ,som  1.  rj  cí  s  t  m  y  1  ki  n  g  ,  svouxa 
N  0  ni  s  H  u  ^,  Hv  o  ú  1  f  a  1  (1  a  s  o  m  a  s  n  h  ".  Trni« 
hór,  a?S  vor  (hiti,  m\r  vor  o^'  Jcsú  Krists,  luiH  út- 
ff.'H.\  },vílíl<t  !).,«?  I.ann.  or  sor,'ir.  a«  hann  oÍííI  vilji 
•  Inurta  m-ins   syn.hii^.s    nianns,    hoMur   att  hann    hotri 

a«  olska    <Uini    vora  í    hann,  or    hcHr    ho«in    oss,   a« 
<l.'y«a   okki  niunn  ?    hann,  or  soííir  uni  .sjáifan  .sij^i,  að 
hann  só  kuH,.iknr  ?    J^ví  nm  hvor  trúa.'.sem  vill.'en 
»r  trúi  J)ví  okki.     K;r  tnii  oi-i  á  noinn  (Juð,  or  hrytj- 
ar  nionn  niiN.ir  .soni  húfé  til  afí  hofna  sjálfs  sín.     Kg 
tn'ii,  yHr  höfu«,  eifji  á  neinn   gu«,   .sem'  olur   neitt  1 
iTJdsti  .sór,  or  hefn.l    getur   lioitið.     Kg  trúi    á   þann 
ííuð,  seni  or  hin  ærtsta  hroino,  hcilarra,  fullkomna  vora. 
er  hu^rsun    mannH   ootur   ronnt   grun    í.  ofr  þá  moíía 
menn   v.h/i    kfmia   o^^   ,saurga   hujrmyn.lir    vorar   með 
þemi  rr„«i,  som  k.'nnir  afi  slátra  .stiklau^um  mönnum, 
'cennir  a.N  .líryta  til    hana   oifrin   konu   .sína,    of  hún' 
hofir  nrtra  skoiNun  il  trúar  efnum,  .sem  konnir  aS  þræla- 
hald  .sf'.  loyfil..^rt,  þeini  ^xitSi,  er  iðrast   og  hefnir   sín. 
l)afi  er  oin  or,s,}kin    til  hins   mikla  ruglings,  er   ríkt 
hofir  í  trúar  hun^myn.lum  Skan.Iinava  hór  í  lan.Ii,  til 
hins  ruí^rlin^r.sloira  hihlín-Iosturs,  til  hinnar  myrku  í'mt- 
holflni    við    krcMur   ,'.ttans,   að   þeir   hafa  eigi   gert 
neimi  gi-einarmun  á  Guði  hins  gamla  og  nýa  testa- 
mcntis,á  Guði  Gyðinga  og  Guði  kristinna 
Hi  a  n  n  a  ,  aÖ  þoir  enn  standa  eins  og  hinn  gamli  .spá- 
maður  og  blína  eftir  Guði  í  storminum,  í  jarðskjálft- 
anum,  í  hinum  eyðanda  eMi.   En  Drottinn  var  e  k  k  i 
í  storminum,  hann    var  e  k  k  i  í  jarð.skjálftanum,  og 
hann  var  e  k  k  i  {  hinum  eySanda  eldi.     Og  það  kom 
ein.s  og  þytur  ai  Wíðum    blæ  og  spámaöurinn   huldi 


10 


andlit  sitt,   því   Gu8   var   nálœgt  honum.    Já,  gu6i 
jarðskjálftans,  stormsins,  eyðileggingarinnar  er  vikiö 
frá  völdum  ;  það  var  skilningur  hinna  gömlu,  óskýru, 
siðlausu   tima  á  honum,  nú  kemur  hann  til  ror  sem 
hinn  blíSi  blær.     Hann   kom  í  hinum  blíða  blæ  jóla- 
nóttina,  þá  er  friðarsöngur  englanna  hljómaði  yfir  jörð- 
unni,hann  kom  sem  hinn  blíði  blær  raeð  son  sinn, 
bróður  vorn  Jesúm  Krist,  sem  af  létti  oki  Gyðingdóms- 
ins   og   hins  gamla  testamentis,    og   kenndi   oss  að 
þekkja  Guð  sem  föður  vorn  á  himnum.     Hin  mikla 
nýjung,  sem  Jesús  Kristur  kom  með,  var  einkanlega 
í  því  fólgin,  að  hann  breytti  hugmyndum  vorum  ura 
Guð.     Eins  og  vér  getura  séð  af  hinu  gamla  testa- 
menti,  hafði  stöðug  framför  í  hreinni  og  hreinni  skoð- 
un  á  Guði  átt  sér  stað,  og  hugboðinu  um  föður-elsku 
hans  bregður  fyrir  eins  og  leiptrum    í   mörgum   af 
hinum  ágætu  spásögnum    spámannauna,  en  þá  fyrst 
varð  trú  þeir;  a  skýr,  er  Jesús  Kristur  kom   á  jörðu, 
og  kenndi    oss    aÖ    leggja    saman  hendur  og  biðja: 
„Faðir  vor,  þú  sem  ert  á  himnum".  Eg  hefi  heyrt 
presta  tilkynna,  að  það  sé  Guð,  sem  hafi  vitjað  land- 
anna,  þegar  hallæri,  drepsótt,  eyðilegging  af  engisprett- 
um  kemur  fyrir,  að  það  sé  Guð,  er  vitjar  vor,  þegar 
barn  veikist,  eða  einhver  óhamingja  vill  til  á  heim- 
ilinu,  eða  ef  einhvet  deyr.  það  eru  þe^ar  gömlu  hug- 
rayndir  um  Gyðinga  guðinn,  sem  aftur  bregður  fyr- 
ir,  frá  guði  stormsins,  jarðskjálftans  og  hins  eyðanda 
elds.    það  er  hugrayndin  ura   Guð  sera   hinn   dutl- 
ungasaraa  harðstjóra,  er  pintar  til  bana  og  fellir  nokkr- 
ar  raiUíónir  manna,  eins  og  menn  fella  raenn  á  skák- 
borði,  er  honura  ræður  svo  við  að  horfa.  En  sé  nú  Guð 
látinn  vera  Guð  sjúkdóma  og  eyðileggingar  og  dauða, 
hvað  verður  þá  úr  þeirri  kenning,  að  dauðinn  sé  v  e  g  n  a 
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syndarinnar  inn  kominn   í  heiminn  ?    Nei,  Guð 
er  Guð  hins  blíða  blœs,  hann  er  Guð  friðarins,  bless- 
unarinnar  og  kærleikans.    Allt  það,  sem  hefir  einhvern 
snefil  af  oyðileggingu,  af  sjúkdómi,  af  dauða,  er  eigi 
sent  frá  honum,  þaö  er  sent   af   sjálfum    oss 
y  f  i  r  p  s  s  s  j  á  1  f  a .     Já,  það  er  synd  mannkynsins, 
er    leíðir    alla    þessa    ógæfu   yfir   heiminn,  vor   eigin 
.synd,  synd  feðra  eður  forfeðra  vorra,  eða  synd  sam- 
félags    þe.s.s,    er    vér    lifum  í  og   sem  er  næm.     l)að 
eru   þúsundir  fínna  þráða,  .er  binda  syndir  manna  við 
hegningu  manna,  þusundir  k      dra  orsaka,  oft  og  ein- 
att  frá  eldgömlum   tímum,  sem   nú   sýna  afleiðingar 
í^ínar,  eins  og  að  oft  líður  langur  tími  áður  en  hin  hæg- 
fara  eitrun  bldðsins  .safnast  í  krabbamein.     Vér  höf- 
um  allir  blóð   hins   sama   manneðlis   .sláandi  í  æðum 
vorum,  og  því  hljótum  vér  að  líða  hver   með  öðrum, 
taka  hver  með  öðrum  ábyrgðina,  og  þola  hegninguna 
hver  með  öðrum.     Vér  stöndum  kyrrir  frammi  fyrir 
þeirri  óttalegu  reynslu,  að  .syndir,  eins  og  líka  góðir 
hæfilegleikar,  ganga  að  erfðum,  og  því  líka  eins  bölf- 
un  sem  blessan.     það  heyrir  undir  hið  eilífa  náttúru- 
lögmál,  sem   alheimur  getur  ei  án  staðizt,  og  vér  smá 
mennin,  sem  úir  og  griiir  at  hér  neðra,  eins  og  maur- 
um  í   þt'ifu,   innan  um   þessar   geysimiklu  heimsvélar, 
vér  verðum  stundum  hrifnir  af  reimum  og  tannhjól- 
um  þessarar  feykiraiklu  maskínu  og  molaðir  og  marð- 
ir.     Margt  getur  við    borið  í  heiminum,  sem  oss  virð- 
ist   óskiljanlegt,   ()réttlátt— en   látum   oss   forðast   að 
skjóta  skuldinni  á  Guð,  látum  oss  heldur  leggja  hana 
á  .sjálfa  oss.     Vér  getum    verið    vissir    um,  að   hvað 
eina,  sem  við  ber,  hefir  sína  eðlilegu  orsök  og  afleið- 
ing,  sem  vér  eigi  getum  rakið,  en   scm  Guð  einn  sér. 
Ef   vér    viijum   kenna   Guði   um   eyðileggingarnar  í 


12 

heiminum.  um  hallærið  og  drepsáttina,  um  sjúkdöm 
og   duuða,  já,    vér  getum   einnig  sagt  glæpina  (því 
hann   kvað    stj,',rna   öllu),   þá    önýtum    vér  um   leið 
í  r  j  á  1  8  r  æ  ð  i  mannsins,  þá  gerum  vér  oss  að  skorn- 
um  skákmönnum  í  liendi  hins    ósýnilega.  þá   tökum 
ver  um  leið   burtu   frá  sjálfum   oss    ábyrgðina  fyrir 
því  illa  í  hciminum,  þá  meigum  vér  til  með  að  taka 
undir  mcð  Guifceau,  er  hann  segir,  að   það   hafi   ekki 
verið    h  a  n  n ,   sem  skaut  Garfield    president,   heldur 
Guð.     Nc-,  það  er  við  ber  í  mannheimi,  er  framkomið 
af  irjálsræði  voru,  af  frjálsræði  hinna  mörgu  millíc^na  er 
mætast,  l.rjast,  elska,  hata,  sem  blossa  upp  og  sem  .leya 
Ogþessvegna  höfum  vér  þessa  ábyrgð.  þessa('>endan- 
legu  abyrgð,  að  vér  cigum  ofurlítinn  þátt  í  því,  sem 
við  bcr,  þcss  vegnahrifum  vérhinasífelduskyldu  að 
vmna  að  sigri  hins  góða  yfir  því  illa,  að  ganga  í'  lið 
mcð  Ij/,smu,  og  berjast  fyrir  því,  að  leysa  oo-  h'.tta  á 
munnkynmu,  sem  er  þunga   hlaðið,    sjúkt.   stríðandi 
brjálsræði  vort   er  það,  sem    kemur  til  leiðar  heims- 
viðburðunum,    en    Guð   stýrir   afieiðingunum  á  þann 
veg,  er  hann    vill;  hann  getur  ekki  komið  í  vcv  fyr- 
ir  hið  illa,  nema   með  því  að  skerða  frjálsræðr  vort 
og  sitt   eigið  náttúru-lögmál,  en  hann  lætur  náttúru- 
lögmálm   mcð   ösveigjanlegum   strangleik  ganga  sína 
tignarlegu  göngu  bæði  í  líkamans  og  andans   heimi 
merjandi  oss  og  molandi.  ef  vér  af  sjálfs  dáðum  höfum' 
lagt   höfuð  vort  á  vegspangirnar.    þess  vegna-sjáir 
þu  emhver.x  af  ástvinum  þínum  þjást,  eða  cf  einhver 
(^gurlegur    atburður    skelfir    lífsvæði    þitt— þá   cerðu 
þér  eigi  í  hugarlund,  að  það  sé   Guð,  er  sérstaklega 
hafi  látið  þetta  yfir  þig  koma ;  því  Guð  er  ekki  Guð 
jarðskjálftans  og  stormsins,  heldur    hins    blíða  blæs 
En  trúðu  því,  að  Guö  geti  og  vili  snúa  einmitt  þess- 
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ari  óoæfu  þér  til  blessunar.  því  „allt  skal  þána   þeini 
til  góös,  er  Guð  elska".  Trúðu  á  Guð  sem  fóður  þiun 
sem  föður  allrar  blessunar.     Sé   þar   fyrir  barn   þitt' 
sjúkt,  eða  einhver  ástvina  þinna  þjáist— þá  leggðu  þá 
öruggur  í  föður-arma  Guðs,  og  vertu  viss  um,  að  hann 
sem  eigi  á  neinn  þátt  í  eyðileggingu   og  dauða,   en 
sem  er  lávarður  lífsins,  að  hann  muni  flytja  þína 
kæru  öhulta  yfir  þjáningu  og  dauða  til  lífs  fegurðar- 
innar  og  sælunnar.     Já,  það   er  hans  list,   að  láta 
fegurðina  rísa  upp  úr  eyðileggingunni,  lífið  gróa  upp 
úr  dauðanum,  hið  hreina  gull  bræða^t  í  eldi  þjáning- 
annnar.     Með  þjáningunni   vill  hann  koma  hugsun- 
um  þínum,  er  má  ske  hafa  verið  alveg  sokknar  niður 
í  gróðafýsn  eða  kafnar  í  framkvæmdarsömum  athöfn- 
um,  til  að  staðnæmast  frammi  fyrir  hinu  mikla  spurs- 
máh  lífs  og  dauða,  með  þjáningunni  vill    hann   efía 
kærleika  þinn   til   líðandi   bræðra^g  systra,  því   nú 
munt  þú  skilja  þau  betur;  með  þjáningunni  vill  hann 
herða  hæfilegleika  þína,  draga  úr  þér  allan  ofurremb- 
^ng  og  gjöra  þig  hæglátan  og  staðfastan|í  hugafmeð 
þjámngunni  vill  hann,  ef  til  vill,  vekjalþigltil  alvöru 
og  bænar.     þegar  grunnurinn  bilar'undir^fótum  vor- 
um,  sláum  vér  ösjálfrátt  upp  höndum  til  að  ná  í  eitt- 
hvað  að  halda  oss   við;  og  margur  er  sá,  sem  soro- 
og  þjáning  hefír  þrýst  til  að  leita  Guðs.^  f  þess  vegna 
er  blessun  þjáningarinnar  Guðs,  en  þjáningin 
s.)  á  1  f  vor  eigin.    þess  vegna  verður  það  satt  að  eilífu 
sem  Jakob,  bróðir  Krists,  skrifar  í  bréfi  sínu  •       Eng- 
mn,  sem  freistast,  segi :    eg  f  r  e  i  s  t  a  s  t  a  f  g'u  ð  i 
því  Guð   freistast  ekki  aflhinu  illa,  en  hann  sjálfur 
treistar  og  ein.«kis  ;  heldur  freistast  sérhver   dreginn 
og  veKldnr  af  ninni  eigin  girnd ;  síSan,  þar'á-eftir,  þá 
girndm  hehr   fengiö   getnað,  fæðir   hiín  syndina,   en 
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þá  syndin  er   fuUþmskuð,  fœðir   hún   dauða.     Villizt 
ekki,  mínir  elskulegu   bræður.     Öll   góS  og  öll   fuU- 
komin  gjöf  er  ofan  að,  og  keniur  niður  frá  föður  lj(')8- 
anna,  hjá  hverjum  hvorki  er  umbreyting  né  umbreyt- 
ingarskuggi".     Já,öll  góðog  öll    fullkomin 
gjöf;því  hanner  sá  góði  að  eilífu,  sá  fullkomni  að 
eiKfu,  ogfrá  honum  getur  aldrei  annað  streymt  en  full- 
komið  og  gott.     En  typtar  faðir  þá  aldrei  barn  sitt  ( 
munuð  þér  spyrja.     Vissulega,  en  þessi  typtun  er  þií 
einmitt  elskuvottur.     Og  Guðs  typtun  yfir  oas  er  í 
því  fólgin,  aö  hann  1  e  y  f  i  r  oss  að  freistast,  að  þjást, 
þá   er  vér    sjálfir    höfum    kjörið    oss    að 
lenda  í  þessu,  að  hann,  með  öðruui   orðum,   eigi 
stöðvar  vor  vegna  öldur  hins  eilífa   náttúru-lögmáls, 
en  leyfir  þeim   að   skola  yfir   oss,  þegar  vér   kom- 
um   of  nærri  þeim.     Og  þó  heldur  hönd  hans  oss  fiíst- 
um,  meðan  á  öllu  þessu   stendur,  þegar   vér   viljum 
láta  hann  halda  oss ;  þó  kemur   elska  hans  alstaðar 
fram,  og  einatt  í  þeirri  mynd   er  vér  sízt  ætluðum, 
og  hann  vill  nota  þessar  hrakfarir  sem  typtunar  hrís 
í  ástúðlegri  föður  hendi  til  vorrar  betrunar,  til  vaxt- 
ar  vors  í  hinu   góða,   ef  vór    viljum   ganga  á  hans 
vald,  ef  vór  viljum  þekkjast  það. 

Látum  oss  því,  vinir,  ganga  á  hönd  elsku  hans, 
viasir  um,  að  hún  er  nógu  sterl^  til  að  bera  oss,  lát- 
um  oss  leita  athvarfs  hjá  Guði  hins  blíða  blæs  í  öll- 
um  sorgum  vorum  og  áhyggjum,  vissir  um,  að  hann 
rekur  engan  frá  sér,  er  til  hans  leitar,  heldur  snýr 
öllu  til  hins  bezta  fyrir  þá,  er  elska  hann.  Látum 
088  halda  fast  í  föður-nafn  það,  er  Jesús  Kristur  hefir 
kennt  oss  að  þekkja  og  elska,  látum  oss  eigi  lengur 
leita  a«  Guði  vorun.  í  storminum,  jarðskjálftanum 
og  hinum  eyðanda  eldi,  látum   oss  vinna   oss   út  úr 
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hinum  myrku  tímum,  myrku  kreddum,  sem  fylla  oss 
með  ötta  fyrir  vorum  himneska  föður,  og  yfir  skyggja 
elsku  hans  til  vor.  Látum  oss  innilega  og  í  alvöru 
tileinka  oss  þessi  orð  í  íyrsta  bréfi  Jóhannesar :  „Guð 
er  kærleikur,  og  hver,  sem  er  stöðugur  í  kærleikan- 
um,  sá  er  stöðugur  í  Guði  og  Guð  í  honum".     Amen. 


^o- 


